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Incoming No. / Kiruuchu No. / Вх. № of / ·  / от

6443228335568

CUSTOMS DECLARATION FOR POSTAL ITEMS SENT ABROAD
Chet elge jönötülgön pochta jönötmölörü üchün bajı deklaratsiyası

Таможенная декларация на международные почтовые отправления

HOW TO COMPLETE THIS FORM · FORMANI TOLTURUU TARTIBI · ПОРЯДОК ЗАПОЛНЕНИЯ
1. Complete this form in Latin BLOCK CAPITALS in black or dark blue ink, in three copies: the first is attached to the item, the second is kept by the office of posting, the third travels with the
dispatch list to ISEZ customs at the Chu Gate exchange.

Bul formanı latın BASMA TAMGALARI menen kara je kara-kök siya menen üch nuskada tolturuñuz: birinchisi jönötmögö tirkelet, ekinchisi jönötkön bölümdö kalat, üchünchüsü jönötüü tizmesi menen Chüy darbazasındagı
almashuu punktundagı IAEZ bajısına barat. / Заполняйте латинскими ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ чёрными или тёмно-синими чернилами в трёх экземплярах: первый прикрепляется к отправлению, второй
остаётся в отделении приёма, третий следует с накладной в таможню ОЭЗИ в пункте обмена Чуйские ворота.

2. Items go abroad through the Kazakh postal service via Almaty under the bilateral arrangement and are subject to the customs rules of Kazakhstan and of the country of destination. Allow
three to six weeks. Parcels of goods are not accepted for dispatch abroad: this declaration is completed for letters and small packets of printed matter or documents that contain anything
other than written correspondence.

Jönötmölör eki taraptuu kelishim boyuncha Kazakstan pochta kızmatı arkıluu Almatı aşa chet elge ketet jana Kazakstandın, oshondoy ele bara turgan ölkönün bajı erejelerine bagınat. Üch-altı juma kütüñüz. Tovar salıngan
posılkalar chet elge kabıl alınbayt: bul deklaratsiya jazuu kattarınan bashka nerse salıngan kattar jana basma materialdar je dokumentter salıngan kichine banderoldor üchün tolturulat. / Отправления уходят за рубеж
через казахстанскую почтовую службу через Алматы по двустороннему соглашению и подчиняются таможенным правилам Казахстана и страны назначения. Срок — от трёх до шести недель. Посылки с
товарами за рубеж не принимаются: декларация заполняется на письма и мелкие пакеты с печатными изданиями или документами, содержащие что-либо кроме письменной корреспонденции.

3. Bring the item to the counter unsealed. It is examined in your presence and closed by the counter clerk. Postage is paid at the counter and printed on a label: Irad Pochtasy stamps are not
valid on mail abroad.

Jönötmönü kassaga jabılbagan türdö alıp keliñiz. Al sizdin közüñüzchö tekshirilip, kassachı tarabınan jabılat. Akısı kassada tölönüp, etiketkaga basılat: Irad Pochtasının markaları chet elge pochtaga jaraktuu emes. /
Принесите отправление в окно незапечатанным. Оно проверяется в вашем присутствии и закрывается оператором. Оплата производится в окне и печатается на ярлыке: марки «Ирадпочты» на
международной почте недействительны.

4. Irad Pochtasy is not liable for items detained or confiscated by the customs authorities of the ISEZ, Kazakhstan or the country of destination, nor for delays caused by customs
examination. Enquiries about items sent abroad are made on Form P-15 not earlier than 30 days after posting.

Irad Pochtası IAEZdin, Kazakstandın je bara turgan ölkönün bajı organdarı karmagan je kamakka algan jönötmölör üchün, oshondoy ele bajı tekshirüüsünön ulam bolgon kechigüülör üchün joop berbeyt. Chet elge jönötülgön
jönötmölör boyuncha suroolor jönötkön kündön 30 kün ötkönsün P-15 forması menen berilet. / «Ирадпочта» не отвечает за отправления, задержанные или конфискованные таможенными органами ОЭЗИ,
Казахстана или страны назначения, и за задержки из-за таможенного досмотра. Розыск международных отправлений — по форме P-15 не ранее чем через 30 дней после приёма.

5. Write NONE in every field that does not apply. Fields left blank are treated as not completed and the form is returned without consideration.
Tiyeshelüü emes ar bir talaaga JOK dep jazıñız. Bosh kaltırılgan talaalar tolturulbagan dep eseptelip, forma karalbay kaytarılat. / Во всех неприменимых полях пишите НЕТ. Незаполненные поля считаются
незаполненными, и форма возвращается без рассмотрения.

A. SENDER Jönötüüchü / Отправитель

Surname
Familiyası / Фамилия

First name
Atı / Имя

Identity card number
Jeke kuböölüktün nomeri / Номер удостоверения личности

Address in the ISEZ: street, house, flat, city
IAEZdegi dareki: köchö, üy, batir, shaar / Адрес в ОЭЗИ: улица, дом, квартира, город

Telephone
Telefon / Телефон

B. ADDRESSEE ABROAD Chet eldegi aluuchu / Получатель за рубежом

Name of the addressee (Latin letters)
Aluuchunun atı (latın tamgaları menen) / Имя получателя (латиницей)

Address abroad in Latin letters: street, house, flat, city, postal code, region
Chet eldegi darek latın tamgaları menen: köchö, üy, batir, shaar, pochta indeksi, oblus / Адрес за рубежом латиницей: улица, дом, квартира, город, индекс, область

Country of destination
Bara turgan ölkö / Страна назначения

Kazakhstan
Kazakstan / Казахстан

Kyrgyzstan
Kırgızstan / Кыргызстан

Uzbekistan
Özbekstan / Узбекистан

Russia
Orusiya / Россия

other
bashka / иная

Other country
Bashka ölkö / Иная страна

C. ITEM AND CONTENTS Jönötmö jana anın ichindegisi / Отправление и вложение

Kind of item
Jönötmönün türü / Вид отправления

letter
kat / письмо

small packet, printed matter
banderol, basma / пакет, печать

small packet, documents
banderol, dokument / пакет, документы

Gross weight (g)
Jalpı salmagı (g) / Вес брутто (г)

Form P-2 (rev. 03/2024) Page 1 of 3  ·  1-bet / 3  ·  Стр. 1 из 3 Supplied free of charge at post office counters.
Photocopies are accepted only on white A4 paper, one side, at 100% scale. Forms completed in pencil, red or green ink are not accepted.



Form P-2 Customs declaration for postal items sent abroad (continued) / (ulanması) / (продолжение)

Category of item
Jönötmönün kategoriyası / Категория отправления

gift
belek / подарок

documents
dokumentter / документы

commercial sample
soodalık ülgü / образец

returned goods
kaytarılgan tovar / возврат товара

other (explain)
bashka / иное

Detailed description of contents (one line for each kind of article; general terms such as GIFT or SAMPLES are not accepted)
Ichindegisinin toluk süröttölüshü (ar bir türgö bir sap; BELEK je ÜLGÜLÖR sıyaktuu jalpı sözdör kabıl alınbayt) / Подробное описание вложения (строка на каждый вид предметов; общие слова «ПОДАРОК», «ОБРАЗЦЫ» не
принимаются)

Description of contents

Описание вложения

Quantity

Кол-во

Net weight (g)

Вес нетто (г)

Value (som)

Стоимость (сом)

Country of origin

Страна происхождения

HS tariff No.

Код ТН ВЭД

1.

2.

3.

4.

5.

Total net weight (g)
Jalpı taza salmagı (g) / Общий вес нетто (г)

Total value (1)
Jalpı narkı / Общая стоимость

som · tyiyn

Explanation (category OTHER)
Tüshündürmö (BASHKA kategoriyası) / Пояснение (категория «ИНОЕ»)

Documents attached
Tirkelgen dokumentter / Прилагаемые документы

invoice
esep-faktura / счёт-фактура

certificate of origin
sertifikat / сертификат

export licence
eksport litsenz. / эксп. лицензия

none
jok / нет

Document No.
Dokument No. / № документа

If the item cannot be delivered
Jönötmö tapshırılbay kalsa / При невозможности доставки

return to sender by the quickest route
jönötüüchügö eñ tez jol menen kaytaruu / вернуть кратчайшим путём

return to sender by surface
jönötüüchügö jer üstü jolu menen kaytaruu / вернуть наземным путём

treat as abandoned
taştalgan dep eseptöö / считать брошенным

I, the undersigned, whose name and address are given above, certify that the particulars given in this declaration are correct and that the item does not contain any article prohibited by the
legislation of the ISEZ or by postal or customs regulations (see notes). I agree to the opening of the item for customs inspection and understand that the cost of returning an undeliverable item is
charged to me.
Men, tömöndö kol koyuuchu, atım jana darekim jogoruda körsötülgön, bul deklaratsiyadagı maalımattın tuura ekenin jana jönötmödö IAEZdin myizamdarı je pochta jana bajı erejeleri menen tıyuu salıngan buyum jok ekenin tastıktaym
(tüshündürmölördü karañız). Jönötmönü bajı tekshirüüsü üchün achuuga makulmun jana tapshırılbagan jönötmönü kaytaruu akısı menden alınarın tüshünöm. / Я, нижеподписавшийся, чьи имя и адрес указаны выше,
удостоверяю, что сведения в декларации верны и что отправление не содержит предметов, запрещённых законодательством ОЭЗИ или почтовыми и таможенными правилами (см. примечания). Согласен на
вскрытие отправления для таможенного досмотра; мне известно, что расходы по возврату недоставленного отправления взимаются с меня.

Signature of the sender
Jönötüüchünün kolu / Подпись отправителя

Date
Kün / Дата

M.P. / Möör / М.П.

FOR OFFICIAL USE ONLY  ·  KIZMATTIK PAYDALANUU ÜCHÜN GANA  ·  ТОЛЬКО ДЛЯ СЛУЖЕБНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ

Item No.
Jönötmönün No. / № отправления

Postage paid
Tölöngön akı / Оплачено

som · tyiyn

Counter clerk (name)
Kassachı (atı) / Оператор (Ф.И.О.)

Customs, Chu Gate exchange
Bajı, Chüy darbazası almashuu punktu / Таможня, пункт обмена Чуйские ворота

released without opening
achılbay ötkörüldü / выпущено без вскрытия

opened and released
achılıp ötkörüldü / вскрыто и выпущено

detained (act No.)
karmaldı (akt No.) / задержано (акт №)

Customs seal No.
Bajı plombası No. / № таможенной пломбы

Customs officer
Bajı kızmatkeri / Должностное лицо таможни

Signature of the official
Kızmatkerdin kolu / Подпись должностного лица

M.P. / Möör / М.П.
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Form P-2 Customs declaration for postal items sent abroad (continued) / (ulanması) / (продолжение)

NOTES · TÜSHÜNDÜRMÖLÖR · ПРИМЕЧАНИЯ
(1) The value is the price paid or, for gifts and documents, the replacement value in som. The 6-digit tariff number of the Harmonized System is required for commercial samples and returned

goods; for gifts and documents write NONE. Items whose total value exceeds 2,000 som are presented with an export declaration at the Talas Customs Clearance Terminal before posting.
Nark — tölöngön baa je belek jana dokumentter üchün som menen almashtıruu narkı. Garmonizatsiyalangan sistemanın 6 sanaripten turgan tarifik nomeri soodalık ülgülör jana kaytarılgan tovarlar üchün talap kılınat; belek
jana dokumentter üchün JOK dep jazıñız. Jalpı narkı 2000 somdon ashkan jönötmölör jönötüügö cheyin Talas bajı tarıktoo terminalında eksporttuk deklaratsiya menen körsötülöt. / Стоимость — уплаченная цена, для
подарков и документов — восстановительная стоимость в сомах. Шестизначный код Гармонизированной системы обязателен для образцов и возвращаемых товаров; для подарков и документов пишите
НЕТ. Отправления общей стоимостью свыше 2 000 сомов до приёма предъявляются с экспортной декларацией на Таласском таможенном терминале.

(2) Prohibited in items sent abroad: som banknotes and coins and foreign currency, cheques and securities; precious metals and stones and articles made of them; weapons, their parts,
ammunition and explosives; narcotic and psychotropic substances; medicines without a prescription and an export permit; ephedra and other plants, seeds and herbal preparations;
foodstuffs and perishable goods; live animals, skins, horns and hunting trophies; cultural valuables without an export certificate; topographic maps at a scale larger than 1:100,000; printed
matter not registered with the Department of Public Information.
Chet elge jönötülgön jönötmölördö tıyuu salınat: som banknottoruna jana tıyındarına, chet el valyutasına, chekterge jana baalu kagazdarga; baalu metaldarga jana tashtarga, alardan jasalgan buyumdarga; kuralga, anın
bölüktörünö, ok-darıga jana jarılguuchu zattarga; narkotikalık jana psikhotroptuk zattarga; retseptsiz jana eksport uruksatısız darılarga; chakandaga jana bashka ösümdüktörgö, urukhtarga jana chöp darılarga; azık-tülükkö
jana tez buzuluuchu tovarlarga; tirüü janıbarlarga, terilerge, müyüzdörgö jana añchılık oljolorgo; eksport kuböölügü jok madaniy baalıktarga; 1:100 000den iri masshtabdagı topografiyalık kartalarga; Kogomduk maalımat
departamentinde kattalbagan basma materialdarga. / В международных отправлениях запрещены: банкноты и монеты сома и иностранная валюта, чеки и ценные бумаги; драгоценные металлы и камни и
изделия из них; оружие, его части, боеприпасы и взрывчатые вещества; наркотические и психотропные вещества; лекарства без рецепта и разрешения на вывоз; эфедра и другие растения, семена и
травяные сборы; продукты питания и скоропортящиеся товары; живые животные, шкуры, рога и охотничьи трофеи; культурные ценности без свидетельства на вывоз; топографические карты
масштаба крупнее 1:100 000; печатные издания, не зарегистрированные в Департаменте общественной информации.
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